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Poder 

Nosotros, los abajo firmantes 

OSRAM GmbH 

con domicilio, Munich y con dirección 

Marcel-Breuer-Strafe 6, 80807, 

Munich, Alemania 

registrada en el Registro Comercial 

de Munich, bajo el húmero 

HRB 201526, 

(“La Mandante”) 

por medio de la presente otorga a 

favor del señor 

    
   

    

  

     

É- 
o 

    

with registered seat la: 

business address at 

Strafje 6, 80807 Munich, Germany, 

registered with the commercial 

register of the local court of Munich 

under HRB , 201526 
Principal”) 

hereby grant to 

Mr. TOMAS GINO PAREDES FRANCO 

nacido el born on 

21 December 1962, 

con cédula de ciudadanía ecuatoriana 

No. 

With Ecuadorian identification Nr. 

0908482193 

y con domicilio en with business address at 

Av. Carlos Julio Arosemena, Edif. Classic, Piso 3 Oficina 302, Guayaquil, Ecuador 

(“El Apoderado”) 

el Poder suficiente para representar a 

la Mandante de acuerdo a lo 

siguiente: 

(“El Poder”) 

El Apoderado está autorizado para 

representar a la Mandante en los 

siguientes asuntos: 

1. Actuar en calidad de Apoderado 

de OSRAM GmbH en. la 

República de Ecuador, para los 

  

(the “Agent”) 

the power to represent the Principal 

solely as follows: 

(“Power of Attorney”): 

The Agent is authorised to represent 

the Principal in relation and limited to 

the following matters: 

4. Act in the Republic of Ecuador in 

his capacity Attorney in Fact of 

OSRAM GmbH for the purposes 

 



  

  

   fines y efectos previstos en el 

último inciso del Artículo 6 de la 

Ley de Compañías vigente en la 

República del Ecuador, quien, en 

sujeción de la norma citada, por 

ningún motivo será 

personalmente responsable de 

las obligaciones de la Sociedad. 

2. Emita, certifique y presente ante 

la Superintendencia de Compañía 

y/o ante OSRAM del Ecuador 

S.A., compañía con domicilio en 

la Av. Carlos Julio Arosemena, 

Edificio Classic, Piso 3, Oficina 

302, y con RUC No. 

0990001820001, la información y 

documentación referente a 

OSRAM GmbH que exige la Ley 

de Compañías vigente en la 

República del Ecuador para las 

sociedades extranjeras que son 

accionistas o socios de 

compañías de nacionalidad 

ecuatoriana. 

El Apoderado está autorizado para 

realizar cualquier acción y declaración 

necesaria para cumplir con el 

propósito del presente Poder. 

El Apoderado está obligado a cumplir 

con todas las instrucciones dadas por 

la Mandante. Sin embargo, la validez 

de este Poder no será afectada por 

ello. 

El Apoderado no está autorizado para 

asignar a subdelegar el presente 

Poder a ningún tercero. 

El presente Poder podrá ser revocado 

en cualquier momento, con o sin justa 

causa. 

  

2/3 

  

     

       

and effects forefeen ina 
subparagraph ofí Claúse..6. q 
Companies” Act gurrently in torge> 
in the Republica of: Ecuadot,/ 
According to the a ntioned 
Law, by no reason whatsoever this 

Attomey shall be  personally 

responsible for the Corporation's 

obligations. 

2. Issue, certify and submit to the 

Superintendence of Companies 

and/or to OSRAM del Ecuador 

S.A., with business address at 

Carlos Julio Arosemena Avenue 

and, Classic Building, Floor 3”, 
Office 302, registered with RUC 

0990001820001, the information 

and documentation concerning 

OSRAM GmbH, that is required by 

the Companies' Act currently in 

force in the Republic of Ecuador 

for foreign companies who are 

shareholders or partners of 

national Ecuadorian companies. 

y 

         

The Agent is authorised to take any 

action and to make and accept any 

declaration required to  fulfil the 

purpose of this Power of Attorney. 

The Agent is obliged to comply with 

any instruction given by the Principal. 

However, the validity of this Power of 

Attorney shall not be affected thereby. 

The Agent is not entitled to assign or 

sub-delegate this Power of Attorney to 

any third party. 

This Power of Attorney can be 

revoked at any time with or without 

cause. 

 



  

   
   

  

ste Poder expirará el día 26 de 

tebrero del 2015 siempre y cuando no 

haya sido revocado con anterioridad. 

Si alguna de las provisiones 

contenidas en este Poder es o se 

vuelve inválida o inejecutable, la 

validez del resto de las provisiones de 

este Poder no se verá afectada. 

La versión en inglés de este Poder 

Especial prevalecerá en caso de 

existir alguna disputa o ambigúedad. 

OSRAM GMBH, 

representada por: 

debidamente 

Munich, March 6, 2014     

      

  

(Senior Wieé President) 
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   This Power of Attorney sxpirés; he 
end of February 26" 2015 unless“it *]_ 

  

   
and. 0 45 

If any provision of this "Power of 
Attorney is or becomes invalid or 
unenforceable, the validity of the 

remaining provisions of this Power of 

Attorney shall remain  unaffected 

thereby. 

has been revoked befor 

The English language version of this 

Power of Attorney shall govern in the 

event of any dispute or ambiguity. 

OSRAM GmbH duly represented by: 

Ca MG. 
Aba. Matthias Móhle 

(Senior Legal Counsel) 

 



  

    

   

Ú 
File No. / 2014 

Eleonore Traugott, 

Notary in Munich,    Germany, hereby certify, that the overleaf are the true signatures, stb 
in my presence, of 

1. Mr. Roland Mittenhuber , 

Senior Vice President, 

with offices address at D-80807 Munich, Matcel-Breuer-Str. 6, 
Federal Republic of Germany, 

personally known to me, Notaty, 
and 

2. Mr. Matthias Móhle , 

Senior Legal Counsel, 
with offices address at D-80807 Munich, Matcel-Breuet-Str. 6, 
Federal Republic of Germany, 

personally known to me, Notaty. 

I, Notary, further certify that the company D-80807 Munich 
- unich, 

! "Osram GmbH"  Marcel-Brever-Str. 6, 
with its commercial domicile at Xx8$1%43oMunichx Hollalbidmaxotx E MAISeX X, 
Federal Republic of Germany, 1s registered in the Commercial Register of the 
Municipal Court of Munich (ARB 201526). 

Further on 1, Notaty, certify that 
Mr Roland Mittenhuber and Mr Matthias Mohle 

are registered in the said register as prokurists of the said company and that 
they are liable to act together for and behalf of the said company. 

2 Munich, this 06% day of March 2014 — 

Ss 
e oe 
O 

Traugottí Notaty 

A 

 



  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese óffentliche Urkunde 
2. istunterschrieben von Eleonore Traugott 

3. in ihrer Eigenschaft als Notarin 

4. Sie ist versehen mit dem Siegel der Notarin Eleonore 

Traugott in Múnchen 

Bestátigt 

5. in Múnchen 6. am 6. Márz 2014 

7. durch den Prásidenten des Landgerichts Múnchen | 

8. unter Nr. 910 a- 2061/2014 

10. Unterschrift 

im Altres: 

Foo A 

Christine Kóppl 
Justizverwaltungsinspektorin       

  

      

        

dotartal pel | fnero 2386 de 
Marzo Ji do 1 ada un el Regfetro Pficia] No. 564 

di tldeAto. Es Vez Queja copia precedente 

Sacro 
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